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ONDERGRONDSE SEPTISCHE PUTTEN
FOSSES SEPTIQUES À ENTERRER
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ONDERGRONDSE SEPTISCHE PUTTEN
FOSSES SEPTIQUES À ENTERRER

DS SEPTISCHE PUTTEN
MET TELESCOPISCHE SCHACHT, DEKSEL EN RUBBEREN DICHTING

FOSSES SEPTIQUE À ENTERRER DS
AVEC REHAUSSE TELESCOPIQUE, COUVERCLE FINAL ET JOINT 

DS4000
DS5000 
DS6000 
DS7500 

DSB SEPTISCHE PUTTEN  
BUDGET MET WERFDEKSEL 

FOSSES SEPTIQUE À ENTERRER DSB
BUDGET AVEC COUVERCLE CHANTIER

DSB1000
DSB1500
DSB2000
DSB3300
DSB4000
DSB5000 
DSB6000 
DSB7500

RH SEPTISCHE PUTTEN
FOSSES SEPTIQUE À ENTERRER RH

RH1000
RH1500
RH2000
RH3000 Materiaal: PE (Polyethyleen)

• Duurzaam en ongevoelig voor corrosie
• Vuil krijgt geen houvast door de gladde

binnenwanden
• Gering gewicht
• Hoge chemische resistentie
• UV bestendig

Materiel: PE (polyethylène)
• Solide et insensible à la corrosion
• Grâce à des parois lisses la saleté n’a pas

d’adhérence 
• Faible poids
• Bonne résistance chimique
• Résistance aux UV

DS - DSB  - RH
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opties / les options
DEKSEL VOOR VERKEERSBELASTING / COUVERCLE POUR PASSAGE DE VOITURE

• Er kan een deksel voor verkeersbelasting van personenwagens (tot 600 kg) meegeleverd worden.
• Un couvercle pour passage de voiture (jusqu’à 600 kg) peut être livré en option. 

Code: 6135
DEKSEL ø630 VERKEERSBELASTING TOT 600KG
COUVERCLE ø630 POUR PASSAGE DE VOITURE 
JUSQU’À 600KG

DS

Code: 6469
DEKSEL ø450 VERKEERSBELASTING TOT 600KG
COUVERCLE ø450 POUR PASSAGE DE VOITURE 
JUSQU’À 600KG

RH

EXTRA OPHOGING 50 CM / REHAUSSE SUPPLEMENTAIRE DE 50 CM

Code: 1285 REDUCTIE DS ø800/ø630 H50CM
RÉDUCTION DS ø800/ø630 H50CM DS - DSB70 cm

50 cm

PVC OPZETSTUKKEN / RÉHAUSSES EN PVC

• De tanks kunnen opgehoogd worden met een PVC opzetstuk ø500.
• Les citernes peuvent être ajustées en hauteur par une rehausse en PVC ø500.

Opzetstuk
Réhausse ø500 H30CM ø500 H50CM ø500 H100CM RH - DSB1000 - DSB1500 - 

DSB2000 - DSB3300
Code: 1347 1348 1349

WATERDICHTE TELESCOPISCHE SCHACHT / REHAUSSE TELESCOPIQUE ETANCHE

Telescopische schacht tot 70 cm inclusief deksel (tot 200kg) DIN 1989 met rubberen ds dichting waterdichte 
overgang van tank naar schacht.
Réhausse télescopique ajustable en hauteur jusqu’à 70 cm couvercle compris (poids maximum de 200kg) 
DIN 1989 avec ds joint en caoutchouc la connexion entre le couvercle téléscopique et la citerne est 
complètement étanche à l’eau.

Code: 6682 TELESCOPISCHE SCHACHT ø500
REHAUSSE TELESCOPIQUE ø500 RH

Code: 7229 TELESCOPISCHE SCHACHT ø600
REHAUSSE TELESCOPIQUE ø600 DSB

DS

DSB

50cm

70cm70cm 120cm

Deze telescopische schacht wordt in 
onze productie geplaatst.
Cette rehausse télescopique doit être 
assemblé dans notre production.

STANDAARD UITRUSTING EN DE voordelen 
EQUIPAGE STANDARD ET les avantages

HIJSOGEN / CROCHETS DE LEVAGE
Hijsogen om de tank makkelijk te plaatsen
Crochets de levage pour placer la citerne plus facilement 

HEFTRUCKSLEUVEN / ENTAILLES POUR CHARIOT ÉLÉVATEUR
Met heftrucksleuven
Avec entailles pour un chariot élévateur

ONTLUCHTING SEPTISCHE PUT / VENTILATION DE FOSSE 
SEPTIQUE
Standaard voorzien van ontluchting
Équipée d’une aération

TELESCOPISCHE SCHACHT + DEKSEL + DICHTING
COUVERCLE TÉLÉSCOPIQUE + COUVERCLE + JOINT
Telescopische schacht tot 70 cm inclusief deksel (tot 200kg) DIN 
1989 met rubberen ds dichting. Waterdichte overgang van tank 
naar schacht!
Couvercle télescopique ajustable en hauteur jusqu’à 70 cm 
couvercle compris (poids maximum de 200kg) DIN 1989 avec ds 
joint en caoutchouc. La connexion entre le couvercle téléscopique 
et la citerne est complètement étanche à l’eau.

DOORGANG / PASSAGE 
kunnen eenvoudig door een deuropening
peuvent passer une porte d’entrée sans problèmes

DUBBEL GEBRUIK / USAGE DOUBLE
Kan zowel als septische put of als septische put gebruikt worden
Peuvent être utilisées comme citerne d’eau de pluie ou pour fosse 
septique2

DS - DSB - 
RH2000 - RH3000 

DS - DSB

DS - DSB

DS

RH

DS - DSB - RH
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Deksel / Couvercle

Telescopische schacht / rehausse télescopique ajustable

DS tank / Citerne DS

Rubber dichting = waterdichte overgang van tank naar schacht 
Joint en caoutchouc = la connexion entre le couvercle téléscopique 
          et la citerne est complètement étanche à l’eau
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Afmetingen (cm)
Dimension (cm) 230 x 180 x 145

Gewicht (kg)
Poids (kg) 140

Volume (l) 4000

ø toegang  (mm)
ø accès (mm) ø 630

ø in- en uitgang (mm)
ø entree - sortie (mm)

ø 125

Afmetingen (cm)
Dimension (cm) 235 x 180 x 174

Gewicht (kg)
Poids (kg) 175

Volume (l) 5000

ø toegang  (mm)
ø accès (mm) ø 630

ø in- en uitgang (mm)
ø entree - sortie (mm)

ø 125

Afmetingen (cm)
Dimension (cm) 235 x 192 x 235

Gewicht (kg)
Poids (kg) 250

Volume (l) 7500

ø toegang  (mm)
ø accès (mm) ø 630

ø in- en uitgang (mm)
ø entree - sortie (mm)

ø 125

Afmetingen (cm)
Dimension (cm) 235 x 180 x 205

Gewicht (kg)
 Poids (kg) 200

Volume (l) 6000

ø toegang  (mm)
ø accès (mm) ø 630

ø in- en uitgang (mm)
ø entree - sortie (mm)

ø 125

DS4000 septische put 4000L 
DS4000 FOSSE SEPIQUE 4000L

DS5000 Septische put 5000L 
DS5000 FOSSE SEPIQUE 5000L

DS6000 Septische put 6000L 
DS6000 FOSSE SEPIQUE 6000L 

DS7500 Septische put 7500L 
DS7500 FOSSE SEPIQUE 7500L 

Code : 6922 

Code : 6095 

Code : 6923 

Code : 6096 
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OPTIES
LES OPTION

STANDAARD UITRUSTING EN DE voordelen 
EQUIPAGE STANDARD ET les avantages

70 cm

50 cm 2
Telescopische schacht tot 70 cm 

inclusief deksel (tot 200kg) DIN
1989 met rubberen ds dichting. 

Waterdichte overgang van tank naar 
schacht!

Couvercle télescopique ajustable 
en hauteur jusqu’à 70 cm couvercle

compris (poids maximum de 
200kg) DIN 1989 avec ds joint en 

caoutchouc. La connexion entre le 
couvercle téléscopique et la citerne 

est complètement étanche à l’eau.

Telescopische schacht tot 70 cm 
inclusief deksel (tot 200kg) DIN
1989 met rubberen ds dichting. 

Waterdichte overgang van tank naar 
schacht!

Couvercle télescopique ajustable 
en hauteur jusqu’à 70 cm couvercle

compris (poids maximum de 
200kg) DIN 1989 avec ds joint en 

caoutchouc.   La connexion entre le 
couvercle téléscopique et la citerne 

est complètement étanche à l’eau.

Telescopische schacht tot 70 cm 
inclusief deksel (tot 200kg) DIN
1989 met rubberen ds dichting. 

Waterdichte overgang van tank naar 
schacht!

Couvercle télescopique ajustable 
en hauteur jusqu’à 70 cm couvercle

compris (poids maximum de 
200kg) DIN 1989 avec ds joint en 

caoutchouc. La connexion entre le 
couvercle téléscopique et la citerne 

est complètement étanche à l’eau.

Telescopische schacht tot 70 cm 
inclusief deksel (tot 200kg) DIN
1989 met rubberen ds dichting. 

Waterdichte overgang van tank naar 
schacht!

Couvercle télescopique ajustable 
en hauteur jusqu’à 70 cm couvercle

compris (poids maximum de 
200kg) DIN 1989 avec ds joint en 

caoutchouc. La connexion entre le 
couvercle téléscopique et la citerne 

est complètement étanche à l’eau.

628 
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Afmetingen (cm)
Dimension (cm) 235 x 180 x 145

Gewicht (kg)
Poids (kg) 140

Volume (l) 4000

ø toegang  (mm)
ø accès (mm) ø 630

ø in- en uitgang (mm)
ø entree - sortie (mm)

ø 125

Afmetingen (cm)
Dimension (cm) 235 x 180 x 174

Gewicht (kg)
Poids (kg) 175

Volume (l) 5000

ø toegang  (mm)
ø accès (mm) ø 630

ø in- en uitgang (mm)
ø entree - sortie (mm)

ø 125

Afmetingen (cm)
Dimension (cm) 235 x 192 x 235

Gewicht (kg)
Poids (kg) 250

Volume (l) 7500

ø toegang  (mm)
ø accès (mm) ø 630

ø in- en uitgang (mm)
ø entree - sortie (mm)

ø 125

Afmetingen (cm)
Dimension (cm) 235 x 180 x 205

Gewicht (kg)
 Poids (kg) 200

Volume (l) 6000

ø toegang  (mm)
ø accès (mm) ø 630

ø in- en uitgang (mm)
ø entree - sortie (mm)

ø 125

DSB4000 Septische put 4000L 
DSB4000 FOSSE SEPIQUE 4000L

DSB5000 Septische put 5000L 
DSB5000 FOSSE SEPIQUE 5000L

DSB6000 Septische put 6000L 
DSB6000 FOSSE SEPIQUE 6000L 

DSB7500 Septische put 7500L 
DSB7500 FOSSE SEPIQUE 7500L 

Code : 1634 

Code : 1635 

Code : 1636 

Code : 6940 
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DS7500 L

Ref: 6096

OPTIES
LES OPTION

STANDAARD UITRUSTING EN DE voordelen 
EQUIPAGE STANDARD ET les avantages2

Budget met tijdelijk werfdeksel /
Budget avec couvercle chantier

Budget met tijdelijk werfdeksel /
Budget avec couvercle chantier

Budget met tijdelijk werfdeksel /
Budget avec couvercle chantier

Budget met tijdelijk werfdeksel /
Budget avec couvercle chantier

 1
80

0 

 R380 
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Afmetingen (cm)
Dimension (cm) 130 x 75 x 130

Gewicht (kg)
Poids (kg) 45

Volume (l) 1000

ø toegang  (mm)
ø accès (mm) ø 500

ø in- en uitgang (mm)
ø entree - sortie (mm) ø 110

Afmetingen (cm)
Dimension (cm) 170 x 75 x 147

Gewicht (kg)
Poids (kg) 65

Volume (l) 1500

ø toegang  (mm)
ø accès (mm) ø 500

ø in- en uitgang (mm)
ø entree - sortie (mm) ø 110

Afmetingen (cm)
Dimension (cm) 265 x 80 x 180

Gewicht (kg)
Poids (kg) 140

Volume (l) 3000

ø toegang  (mm)
ø accès (mm) ø 500

ø in- en uitgang (mm)
ø entree - sortie (mm) ø 110

Afmetingen (cm)
Dimension (cm) 205 x 75 x 165

Gewicht (kg)
Poids (kg) 95

Volume (l) 2000

ø toegang  (mm)
ø accès (mm) ø 500

ø in- en uitgang (mm)
ø entree - sortie (mm) ø 110

RH1000 Septische put 1000L RECHTHOEKIG
RH1000 Fosse septique 1000L RECTANGULAIRE

RH1500 Septische put 1500L RECHTHOEKIG
RH1500 Fosse septique 1500L RECTANGULAIRE

RH2000 Septische put 2000L RECHTHOEKIG
RH2000 Fosse septique 2000L RECTANGULAIRE

RH3000 Septische put 3000L RECHTHOEKIG
RH3000 Fosse septique 3000L RECTANGULAIRE

Code : 1637 

Code : 1638

Code : 1639

Code : 1640 

OPTIES
LES OPTION

STANDAARD UITRUSTING EN DE voordelen 
EQUIPAGE STANDARD ET les avantages
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Afmetingen (cm)
Dimension (cm) Ø120 x 104 x 135

Gewicht (kg)
Poids (kg) 40 

Volume (l) 1000

ø toegang  (mm)
ø accès (mm) ø 500

ø in- en uitgang (mm)
ø entree - sortie (mm) ø 110

Afmetingen (cm)
Dimension (cm)

Gewicht (kg)
Poids (kg)

Volume (l)

ø toegang  (mm)
ø accès (mm)

ø in- en uitgang (mm)
ø entree - sortie (mm)

DSB1000 Septische put 1000L
DSB1000 fosse septique 1000L

DSB2000 Septische put 2000L
DSB2000 fosse septique 2000L

Code : 1630 Code : 1632  

OPTIES
LES OPTION

STANDAARD UITRUSTING EN DE voordelen 
EQUIPAGE STANDARD ET les avantages2

Afmetingen (cm)
Dimension (cm) 135 x 110 x 150

Gewicht (kg)
Poids (kg) 50 

Volume (l) 1500

ø toegang  (mm)
ø accès (mm) ø 500

ø in- en uitgang (mm)
ø entree - sortie (mm) ø 110

Afmetingen (cm)
Dimension (cm) 202 x 150 x 160

Gewicht (kg)
Poids (kg) 90

Volume (l) 3300

ø toegang  (mm)
ø accès (mm) ø 500

ø in- en uitgang (mm)
ø entree - sortie (mm) ø 110

DSB1500 REGENWATERPUT 1500L
DSB1500 FOSSE D’EAUX PLUVIALES 1500L

DSB3300 REGENWATERPUT 3300L
DSB3300 FOSSE D’EAUX PLUVIALES 3300L

Code : 1631 Code : 7351 

Code : 1632  

DSB3300 REGENWATERPUT 3300L
DSB3300 FOSSE D’EAUX PLUVIALES 3300L
Code : 7351 
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Bio-activator voor septische putten
Bio-activateur pour fosses septiques

Bio-onderhoud voor septische putten
Bio-entretien pour fosses septiques

BIO SEPTIc
activator 1 KG

BIO SEPTIc
onderhoud / entretien1 KG

Code : 7781 Code : 7782 

(HER)OPSTART / (RE)DÉMARRAGE

Bioseptic activator zorgt voor een snelle opstart van de septische 
tank en de heropstart van de waterzuiveringsinstallatie. Het 
bevat een mengsel van niet-pathogene micro-organismen 
die zorgvuldig geselecteerd werden op hun werking bij 
het ontbinden van organisch materiaal. Het gebruik ervan 
verhoogt dus de effi ciëntie van uw installatie.

Bioseptic activator permet le démarrage rapide de la fosse 
septique / fosse toutes eaux et le redémarrage de la station 
d’épuration. Il contient un mélange de micro-organismes non 
pathogènes soigneusement sélectionnés pour leur action de 
décomposition des matières organiques. Il augmente ainsi le 
rendement de votre installation.

BIOLOGISCHE* ACTIVATOR
VERMIJDT GEUREN EN VERSTOPPINGEN

ACTIVATEUR BIOLOGIQUE*
ÉVITE ODEURS ET ENGORGEMENTS

OPSTART BIOLOGISCHE AFBRAAK
DÉMARRAGE BIODÉGRADATION

OPSTART SEPTISCHE PUTTEN & HEROPSTART IBA WATERZUIVERINGSSTATION
DÉMARRAGE DE FOSSES SEPTIQUES &  REDÉMARRAGE STATION D’ÉPURATION STEP

GEBRUIKSAANWIJZING:

Giet het poeder in uw septische tank of 
in de eerste tank van uw zuiveringssta-
tion via het mangat of een toezichtput.

MODE D’EMPLOI

Verser le produit dans la fosse 
septique ou la première chambre 
de la micro station individuelle via 
la trappe d’accès ou la chambre de 
visite.

Inwonersequivalent (IE) / Équivalent-Habitant (EH)

Opstart septische tank / Démarrage fosse septique

1000L – 3500L 1 pot

4000L – 7500L 2 potten / 2 pots
Heropstart Individuele waterzuivering / 
Redémarrage Système d’épuration individuelle
5  – 15 IE / EH 2 potten / 2 pots

20 – 40 IE / EH 3 potten / 3 pots

BEPERKT HET RUIMEN
LIMITE LES VIDANGES

GECONCENTREERD  / CONCENTRÉ

Bioseptic onderhoud bevat enzymen en niet-pathogene 
bacteriën die geselecteerd werden voor het onderhoud van 
septische putten. Ze maken papier en organisch materiaal 
vloeibaar om zo verstoppingen en het ontstaan van slechte 
geuren te voorkomen. Het regelmatige gebruik ervan zorgt 
voor een betere afbraak en maakt het ledigen van uw put 
overbodig.

Bioseptic entretien est un mélange d’enzymes et bactéries 
non pathogènes sélectionnées pour le traitement des fosses 
septiques. Il agit sur la liquéfaction du papier et des matières 
organiques afi n d’éviter les engorgements et la remontée des 
mauvaises odeurs. Son utilisation régulière permet de réduire 
le volume des boues et permet ainsi de limiter les vidanges 
onéreuses.

BIODEGRADATIE VERSNELLER
VERMIJDT GEUREN EN VERSTOPPINGEN

ACCÉLÉRATEUR DE BIODEGRATION
ÉVITE ODEURS ET ENGORGEMENTS

SEPTISCHE PUTTEN / FOSSES SEPTIQUES

BEPERKT HET RUIMEN
LIMITE LES VIDANGES

GOEDE BIOLOGISCHE AFBRAAK
UNE BONNE BIODÉGRADATION

GEBRUIKSAANWIJZING:

1 lepel = 1 dosis = 30gr

Giet het product in het toilet en spoel 
door. Voer dit ’s avonds uit voor een 
optimale werking zodat het product 
een nacht kan inwerken.

MODE D’EMPLOI

1 cuillère = 1 dose = 30gr

Verser le produit dans le WC et tirer 
la chasse. Effectuer l’opération 
idéalement le soir pour laisser agir le 
produit toute la nuit.

SEPTISCHE TANK 
FOSSE SEPTIQUE

Dosis(sen) per 2 weken / 
Dose(s) par 2 semaines Verstopping / Blocage

1000L - 3500L

1 dosis
   (1-4 inw.) 

1 dose
   (1-4 hab.)

2 dosissen
   (5-8 inw.)

2 doses 
   (5-8 hab.)

4 dosissen
   (1-4 inw.)

4 doses
   (1-4 hab.)  

8 dosissen
   (5-8 inw.)

8 doses
   (5-8 hab.)

4000L - 7500L

2 dosissen
   (1-4 inw.) 

2 doses 
   (1-4 hab.)

4 dosissen
   (5-8 inw.)

4 doses
   (5-8 hab.)

8 dosissen
   (1-4 inw.)

8 doses 
   (1-4 hab.)

16 dosissen
   (5-8 inw.)

16 doses
   (5-8 hab.)GECONCENTREERD  / CONCENTRÉ

ONDERHOUD / ENTRETIEN
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POMPPUT VOOR AFVALWATER 
CUVE DE RELEVAGE EAUX USEES

WANNEER HET AFVALWATER WEGGEPOMPT MOET WORDEN NAAR EEN HOGER NIVEAU / 
LORSQUE LE RESEAU D’EAU USEES DOMESTIQUE SE TROUVE A UN NIVEAU INFERIEUR DE LA BOUCHE 
D’EVACUATION.

DS POMPPUT – DS CUVE DE RELEVAGE

Code type

5791 DS POMPPUT D650 H1400 / DS CUVE DE RELEVAGE D650 H1400

6937 DS POMPPUT D1000 H1500 / DS CUVE DE RELEVAGE D1000 H1500

6938 DS POMPPUT D1000 H2000 / DS CUVE DE RELEVAGE D1000 H2000

Onze HDPE pompput wordt uitgerust met één of meerdere dompelpompen, 
op maat van de klant, die instromend afvalwater wegpompen naar een hoger 
gelegen niveau.

Het model van pomp wordt aangepast aan:
• Hoeveelheid water dat in de put stroomt (debiet) 
• Graad van vervuiling (grijs / zwart water).
• Hoogte en afstand van de pompput tot de riolering

Notre cuve de relevage en PEHD est équipé d’une ou plusieurs pompes 
immergée, à la demande de client, pour la pompage d’eaux chargées qui ne 
peuvent pas être conduites aux égouts.

Le modèle de pompé est adapté selon:
• Le débit de pointe de l’installation
• Type d’effl uents (les eaux Chargées /les eaux peu chargées)
• Hauteur et longueur de relevage

KUNSTSTOF POMPPUT OP MAAT / CUVE DE RELEVAGE EN POLYÉTHYLÈNE SUR MESURE

De kunststof pompput wordt volledig gebouwd naar de wens van de klant.
Fabrication sur mesure de stations de relevage en polyéthylène.

1274 KUNSTSTOF POMPPUT OP MAAT / 
CUVE DE RELEVAGE EN POLYÉTHYLÈNE SUR MESURE

• Graaf een rechthoekige kuil die voldoende groot is, hou er rekening mee dat de installatie zowel onderaan, bovenaan als zijdelings 
dient aangevuld te worden met minimum 50 cm gestabiliseerd zand.

Creusez un trou rectangulaire suffi samment grand en tenant compte du fait que l’installation doit être entourée, tant sur le dessous 
que sur le dessus et les côtés, d’une couche de 50 cm de sable stabilisé.

• Zorg dat de bodem van de kuil effen is en voer hierop 50 cm gestabiliseerd zand. Het gestabiliseerde zand kan bij grondwaterrijke
gronden eventueel vervangen worden door een betonplaat van ca 20 cm met een wapeningsnet in verwerkt.

Veillez à ce que le fond de la fosse soit de niveau et coulez-y une couche de 50 cm de sable stabilisé. Dans les terrains contenant
beaucoup d’eau souterraine, le sable stabilisé peut éventuellement être remplacé par une dalle en béton armé d’environ 20 cm.

• Laat de installatie langzaam horizontaal zakken met behulp van een kraan in de kuil en let erop dat de stroomrichting correct is. 

Descendez lentement l’installation à l’horizontale dans la fosse et veillez à ce que le sens de circulation du fl ux soit correct.

• Sluit de afvoer van de woning aan op de inloop en voorzie ook de uitgang van een afvoer richting gracht of in ltratiesysteem, let
erop dat er voldoende verval aanwezig is .

Raccordez l’évacuation de l’habitation à l’entrée et équipez également la sortie d’une évacuation en direction du fossé ou du
système d’infi ltration, en veillant à ce que la pente soit suffi sante.

• Het is verplicht tussen de installatie en gracht of in ltratiesysteem een staalname putje te voorzien, dit om makkelijk stalen te
kunnen nemen van het gezuiverde water. Staalname putjes zijn verkrijgbaar bij de  fi rma DS plastics.

Entre l’installation et le fossé ou le système d’infi ltration, il faut obligatoirement prévoir une chambre de visite afn de faciliter le
prélèvement d’échantillons d’eau épurée. Les chambres de visites sont disponibles auprès de la société DS plastics.

• Vul vervolgens de tanks met water via de deksels bovenaan. De tanks dienen tezelfdertijd te worden aangevuld met gestabiliseerd 
zand aan de buitenzijde. Dit tot op het niveau van aan- en afvoerbuis.

Remplissez ensuite les cuves d’eau via les couvercles situés sur le dessus. L’espace autour des cuves doit être rempli en même
temps de sable stabilisé jusqu’au niveau des tuyaux d’entrée et de sortie.
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ALGEMENE plaatsingsvoorschriften 
conditions de placement GéNéRAL

Simultaan vullen / Remplir simultanément

Regen- en septische putten : de tank mag maximaal gedurende 

3 weken aaneensluitend leeg staan.

Cuve à eau et fosse septique : le réservoir peut être vide pendant 

un maximum de 3 semaines consécutives.
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• Plaats nu een wachtbuis (Ø 50 mm) met daarin de luchtdarm die vertrekt aan de middelste tank van de installatie tot aan de 
beluchtingspomp( maximum 10 meter). Er is standaard 10 meter luchtdarm geleverd bij de installatie, indien dit niet volstaat 
moet er met behulp van een luchtdichte koppeling een verlenging gemaakt worden aan de luchtdarm. Sluit vervolgens de
luchtdarm aan op de pomp. Sluit de pomp aan op het elektriciteitsnet en kijk of er luchtbelletjes tevoorschijn komen in de
middelste tank.

Placez ensuite un tuyau d’attente (Ø 50 mm) contenant le tuyau à air qui part de la cuve centrale de l’installation jusqu’à la
pompe d’aération (10 mètres maximum). L’installation est fournie avec un tuyau de 10 mètres de longueur ; il convient de
prolonger au moyen d’un raccord hermétique. Raccordez ensuite le tuyau à air à la pompe. Puis, branchez la pompe à une 
prise de courant secteur et vérifi ez si des bulles d’air se forment dans la cuve centrale.

• Vul vervolgens de kuil verder aan met gestabiliseerd zand tot op de gewenste hoogte. 

Continuez ensuite à entourer la cuve de sable stabilisé jusqu’à la hauteur souhaitée. 

• Wanneer de installatie onder een oprit of een plaats met zwaar vervoer komt te liggen dient deze bovenaan voorzien te zijn 
van een betonplaat. Opgelet: deze betonplaat dient te steunen op de onaangeroerde grond rondom de installatie en niet op 
de installatie zelf.

Si l’installation est placée sous un accès ou une zone de trafi c intense, elle doit être recouverte d’une dalle en béton.
Attention : cette dalle en béton doit reposer sur le sol resté intact tout autour de l’installation et pas sur l’installation
proprement dite.

• Voor installaties die frequent te maken hebben met zeer hoge grondwaterstand, is het soms aangewezen om ene
onderliggende gewapende betonplaat te voorzien met meerdere ankerpunten. Vervolgens kunnen de tanks gefi xeerd
worden met ankerbanden en aangevuld met stabilisé om alle risico’s op opdrijven uit te sluiten

Pour des installations qui sont fréquemment exposées à une pression d’eau souterraines, il est fortement recommandé
d’installer une dalle de béton au fond de la fosse avec plusieurs points d’ancrage. De cette manière la citerne est fi xée
à la dalle de béton, remplissez la fosse avec du sable stabilisé jusque au-dessus de la citerne pour éviter tout risque de
déformation.

Stabilisé

belasting tot 400 kg / 
Charge autorisée jusque 400 kg

statische belasting / Charge statique zware verkeersbelasting / 
Pour charges lourdes

Betonplaat / une dalle en béton

EXTRA PLAATSINGSVOORSCHRIFTEN / CONDITIONS DE PLACEMENT SUPPLÉMENTAIRES 

• Steeds gebruik maken van de hijsogen voor de manipulatie van 
de tank.

Nous vous demandons de toujours utiliser les anneaux de
levage pour la manipulation de la citerne.
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